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Please provide only the information requested below. Annexes or other additional materials cannot be accepted.

	A. Identification of the organization

	A.1.
Name of the organization submitting this report

	A.1.a.
Provide the full official name of the organization in its original language, as it appears on the official documents.

	INSTITUUT VOOR VLAAMSE VOLKSKUNST

	A.1.b.
Name of the organization in English and/or French.

	INSTITUTE FOR FLEMISH FOLK ART

	A.1.c.
Accreditation number of the organization (as indicated on all previous correspondence: NGO-90XXX)

	NGO-90054

	A.2.
Address of the organization

	Provide the complete postal address of the organization, as well as additional contact information such as its telephone, e-mail address, website, etc. This should be the postal address where the organization carries out its business, regardless of where it may be legally domiciled. In case of internationally active organizations, please provide the address of the headquarters.

	Organization:

INSTITUUT VOOR VLAAMSE VOLKSKUNST
Address:

Secretariate: Jubellaan 123 - 2800 Mechelen - BELGIUM
Telephone number:

+32 15 633 499 
E-mail address:

info@instituutvlaamsevolkskunst.be
Website:
http://www.instituutvlaamsevolkskunst.be/secretariaat#zetel
Other relevant information:

mobile: + 32 496 59 35 23


	A.3.
Contact person for correspondence

	Provide the complete name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning this report.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Prof. dr.
Family name:

LAEKEMAN
Given name:

GERT
Institution/position:

President
Address:

Dorpsstraat 83, 9190 Stekene - BELGIUM
Telephone number:

+32 3 779 85 41
E-mail address:

gert.laekeman@pharm.kuleuven.be
Other relevant information:

mobile: +32 475 96 01 21


	

	B.
Contribution of the organization to the implementation of the Convention at the national level (Chapter III of the Convention)


	Distinguish completed activities and ongoing activities. If you have not contributed, so indicate. Also describe any obstacles or difficulties that your organization may have encountered in such participation.

	B.1.
Describe your organization’s participation in State efforts to develop and implement measures to strengthen institutional capacities for safeguarding ICH (Article 13 and OD 154), e.g. in the drafting of ICH related policies or legislation, in the establishment of national ICH committees or in other government-led processes.

Not to exceed 250 words

	The Institute for Flemish Folk Art acts in agreement with the Agency for Arts and Cultural Heritage of the Flemish Community. Activities comprise safeguarding of ICH, more particularly Flemish folkdances and related music, traditional costumes and traditional flag waving. Additionally personal archives of people who have been active in the field are collected and structured in order to make them available in the public field.
The Institute generates and disseminates knowledge by organising meeting platforms and co-operating with member organisations in the field. During the past five years the website was reorganised and prepared for dialogue with partners in the field of cultural heritage. 

The Institute contributes to the content and expertise in relation to the Immaterial Cultural Heritage of Flanders since 1964 and had its 50th anniversary in 2014. 

	B.2.
Describe your organization’s cooperation with competent governmental bodies for the safeguarding of the intangible cultural heritage (Article 13), including existing institutions for training and documentation of intangible cultural heritage (OD 154).

Not to exceed 250 words

	Since it origin, the Institute of Flemish Folk Art is co-operating with different organisations in the field of Folk Art. Until the late nineties co-operation in  the sector was self-driven and without substantial financial support. These organisations were and still are the natural partners of the Institute. More particularly VVKB, VVG, VVK, the historical archery corporations and youth movements like KLJ are examples. Since 2000 on, newly emerging subsidised partners came into the field. The Institute co-operates with Danspunt (grouping all forms of dance in Flanders) for safeguaring and teaching traditional dances. The Institute is represented in the working party for organising dancing courses (3rd edition in 2014-2015). The Institute organises yearly several courses in flag waving and lectures on traditional costumes.

The president of the Institute is also member of the Executive Committee of Heemkunde Vlaanderen, an organisation covering all kind of activities related to local history in Flemish communities. Since 2013 there is a co-operation with the Academy for Arts of the city of Lier in the field of traditional costumes.
As living witnesses are slowly disappearing, from 2010 on, the Institute developed a policy of safeguarding by collecting archives of private people. These archives are inventarised and structured. A list of the content is made available via the Institutes' website. To facilitate acces to the content itself, the Institute is collaborating with KADOC, the Catholic Documentation Centre of the KU Leuven. Up to now more than1200 pieces (mostly books and reports of activities) were incorporated and still new material is arriving. The archives can be consulted in the library of KADOC in the city of Leuven. In the future, scientific thematic studies using the archives are planned.

	B.3.
Describe your organization’s involvement in or contribution to the drafting of the State’s Periodic Report (OD 152).

Not to exceed 250 words

	The Institute for Flemish Folk Art receives no financial support and is not officially involved in the State's Periodic Report. Nevertheless an annual report of our activities is sent to the Flemish Agency. The Institute is closely co-operating with the local cultural heritage department of 'Waasland' an area around the city of Sint-Niklaas.

	B.4
Describe your organization’s participation in the preparation of nominations to the Urgent Safeguarding List or Representative List, requests for International Assistance or proposals of Best Safeguarding Practices.

Not to exceed 250 words

	The Institute of Flemish Folk Art prepared the nomination of the 'Trawantel' one of the oldest Flemish traditional dances with a high symbolic value. The nomination package includes the historical context, the safeguarding by archery corporations in the northern regions of Flanders, the description of the dance and the rhytm of the drum used to guide the dancers. Additionally drawing of the dancers' positions have been made. The whole has been edited as a book and is used to teach the dance. During the past 35 years the dance had been tought to dancing groups spread over Flanders. The dance was shown on international festivals throughout Europe.
(Dansen uit Westerlo, Vlaams Dansarchief Schoten 116 pages, 1st edition in 1977; Edition actually made available by the website of IVV: http://www.instituutvlaamsevolkskunst.be/ ). 

Film fragments from the 30ties with dancing members were collected and saveguarded as DVD-format (DVD made in 2014 and edited for the 50 year celebration of the Institute of Flemish Folk Art).

	B.5.
Describe your organization’s participation in the identification, definition (Article 11.b) and inventorying of ICH (Article 12, OD 80 and OD 153). Explain in particular how your organization cooperates with communities, groups and, where relevant, individuals.

Not to exceed 250 words

	Since the official start of its activities the Institute of Flemish Folk Art collected and studied traditional folk dance and - music in communities troughout Flanders. Mostly living witnesses and whole communities were approached and the Institute closely collaborated with them. This resulted in the edition of more than 200 traditional dances in 20 edited books. The reader is informed about ICH elements of the region, the historical context, the description of the dances, the dance music and the drawings depicting dancers in different positions. When appropriate traditional thematic songs are incorporated. A standardised terminology was developed for describing passes, formations and positions. Parallelly, dancing groups were approached to learn about their own choreographic creations. Collaboration resulted in 11 editions with more than 60 creations. For these editions the same methodology was used as for the traditional heritage. The same principle was followed to collect traditional and more recent choreography in flag waving. In total 8 editions were made in close co-operation with groups and these editions support disseminating this old tradition. Two books were editied on traditional costumes. In the most recent edition (2010) more than 250 paintings, photo's and drawings were incorporated and commented in the dutch, french, english, german and spanish language. Networking with local musea and more than 350 villages or cities in Flanders was necessary to collect the information. This edition was made in collaboration with 'Davidsfonds', the largest cultural network in Flanders (more than 45,000 members and 590 local circles). 
In 2014 the Institute made a DVD with more than 4 hours of Flemish traditional dances and more recent choreographs. To collect the material, a collaborative network with more than 40 groups throughout Flanders was constructed.

	B.6.
Describe your organization’s participation in other safeguarding measures, including those referred to in Article 13 and OD 153, aimed at:

a. promoting the function of intangible cultural heritage in society;

b. fostering scientific, technical and artistic studies with a view to effective safeguarding;

c. facilitating, to the extent possible, access to information relating to intangible cultural heritage while respecting customary practices governing access to specific aspects of it.

Explain in particular how your organization cooperates with communities, groups and, where relevant, individuals when participating in such measures.

Not to exceed 250 words

	The Institute of Flemish Folk Art celebrated its 50th anniversery in 2014. For this occasion an exhibition was made describing the history, the achievements and the actual working program. With this exhibition we travelled around in Flanders from April to November 2014. The Institute was present at 5 international festivals on different locations in Flanders (Leuven, Schoten, Westerlo, Vosselaar and Bonheiden) and co-operated with local musea (Stekene, Kampenhout and Alveringem). The exhibition was also used to during different festivities like the May pole festival in Deurne and the yearly national meeting of the archery corporations (Wuustwezel). A national forum for demonstration of dances was organised in Sint-Niklaas on 29 November 2014. At all these occasions the more than 4-hour DVD was shown to the public. The Institute distributed folders and visiting cards for further networking.

	B.7.
Describe your organization’s involvement in measures to ensure greater recognition of, respect for and enhancement of intangible cultural heritage, in particular those referred to in Article 14 and ODs 105 to 109 and OD 155:

a. educational, awareness-raising and information programmes aimed at the general public, in particular at young people;

b. educational and training programmes within the communities and groups concerned;

c. capacity-building activities for the safeguarding of the intangible cultural heritage;

d. non-formal means of transmitting knowledge;

e. education for the protection of natural spaces and places of memory whose existence is necessary for expressing the intangible cultural heritage.

Explain in particular, how your organization cooperates with communities, groups and where relevant, individuals when participating in such measures.

Not to exceed 250 words

	See earlier.

	

	C.
Bilateral, sub-regional, regional and international cooperation

	Report on activities carried out by your organization at the bilateral, sub-regional, regional or international levels for the implementation of the Convention, including initiatives such as the exchange of information and experience, and other joint initiatives, as referred to in Article 19 and OD 156. You may, for example, consider the following issues:

a. sharing information and documentation concerning shared ICH (OD 87);

b. participating in regional cooperation activities including for example those of category 2 centres for intangible cultural heritage established under the auspices of UNESCO (OD 88);

c. developing networks of NGOs, communities, experts, centres of expertise and research institutes at sub-regional and regional levels to develop joint and interdisciplinary approaches concerning shared ICH (OD 86).
Not to exceed 250 words

	In 1994 a co-operation with China started after inviting a Chinese group to a Flemish folk dance festival. The year thereafter a similar festival took place in Shangai and our vice-president organised networking in order to attract folk dance groups to this festival (also Flemish groups were invited). The contacts with China continued and Flanders is represented in the modern Shangai Baoshan International Folk Art Museum (Vankeirsbilckhall). More particularly Flemish traditional costumes and music instruments are permanently exhibited. In 2012 the Vice-President of the Institute received the 'Silver Magnolia Award'. A delegation of the Institute is yearly invited to the festival in Shangai.

There is a structural collaboration with 'Frans-Vlaanderen' for traditional costumes, music and dances. A publication was made about traditions, dances, songs and music of communities along the coastside from Zeeland (NL), over the Flemish coast to Duinkerken (F). 
Lectures were given in several locations in the Netherlands, mostly related to traditional costumes. The Institute is regularly represented in jury's involved with dancing and flag waving competitions in Flanders and the Netherlands. 

	

	D.
Participation in the work of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage

	D.1
Has your organization participated in the Committee meetings or those of the General Assembly? If yes, please indicate which meetings you attended and describe the nature of your contribution to the Committee’s work.

Not to exceed 250 words

	As resources are limited, it was not possible to attend all General Assemblies. Nevertheless the Institute was present at the General Assemblee in Nairobi and China and actively participated in the workshops.

	D.2
Has your organization served as a member of the Consultative Body or Evaluation Body (OD 26), or was it appointed in 2009 or 2010 to evaluate a nomination to the Urgent Safeguarding List or a request for International Assistance? If yes, please indicate the period.
Not to exceed 100 words

	Not applicable

	D.3
In what way(s) has your organization provided advisory services to the Committee (OD 96) or in what way(s) do you foresee that it might provide such services in the future?
Not to exceed 500 words

	We are willing to serve UNESCO when our expertise is needed.

	E.
Capacities of your organization for evaluation of nominations, proposals and requests (as described in OD 27 and OD 96):

	E.1.
Nominations, proposals and requests are available for evaluation only in English or French. Do members of your organization or your staff demonstrate a very good command of English or French? If yes, please indicate which language(s) and the number of those members or staff.

Not to exceed 250 words

	Within our executive committee (7 members) there is sufficient knowledge of English, French and German. 

	E.2.
Does your organization have experience in working across several ICH domains? Please describe your experiences.

Not to exceed 250 words

	Within the Institute of Flemisch Folk ART there is experience in the domain of ICH related with dance, music, flag waving, traditional costumes, management of archives and access to and networking with the field.

	E.3.
Describe the experience of your organization in evaluating and analysing documents such as proposals or applications.

Not to exceed 250 words

	In the past we were not sollicited for analysing documents.

	E.4.
Does your organization have experience in drafting synthetic texts in English or French? Please describe your experience and indicate in which language(s) and the number of those members or staff.

Not to exceed 250 words

	Within the Institute there is experience to draft synthetic texts in English or French, English being the language used in for international correspondence, French being the second national language in Belgium.

	E.5.
Does your organization have experience in working at the international level or the capacity to extrapolate from local experience to apply it within an international context? Please describe such experience.

Not to exceed 250 words

	There was a collaboration with the northern area of France and with the southern part of the Netherlands, a.o. for dances, music, songs and traditional costumes.

The Shangai experience is instructive for organising the representation of Flemish ICH on a permanent way..

There are structural contacts with CIOFF, Interfolklore and Europeade as networking in relation with festivals and exchange between folk dance groups is concerned.

	

	F.
Cooperation with UNESCO

	Report on activities carried out by your organization in cooperation with UNESCO (both direct cooperation with UNESCO as well as activities carried out under the auspices of UNESCO or for which you have received the authorization to use the emblem of UNESCO/of the 2003 Convention, or financial support, such as e.g. funding from the Participation Program).

Not to exceed 250 words

	Not applicable.

	

	G.
Signature

	The report must include the name and signature of the person empowered to sign it on behalf of the organization.

	Name:

Gert LAEKEMAN
Title:
President
Date:
12 January 2015
Signature:



�.	In case your organization operates in several States, please clearly indicate which State or States are concerned by your answers when filling in parts B, C and E.
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